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P    Manual de instruções original
Ferramenta multifunções

PL   Instrukcją oryginalną 
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Aviso - Para reduzir o risco de ferimentos leia o manual de instruções

Use uma protecção auditiva. O ruído pode provocar danos no aparelho auditivo.

Use óculos de protecção. As faíscas produzidas durante o trabalho ou as apa-
ras, os estilhaços e a poeira que saem do aparelho podem provocar cegueira.

Use uma máscara de protecção para pó. Durante os trabalhos em madeira e 
outros materiais pode formar-se pó prejudicial à saúde. Os materiais que conte-
nham amianto não podem ser trabalhados!
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Atenção!
Ao utilizar ferramentas, devem ser 
respeitadas algumas medidas de segu-
rança para prevenir ferimentos e danos. 
Por conseguinte, leia atentamente este 
manual de instruções / estas instruções 
de segurança. Guarde-o num local 
seguro, para que o possa consultar 
sempre que necessário. Caso passe o 
aparelho a outras pessoas, entregue 
também este manual de instruções / 
estas instruções de segurança. Não 
nos responsabilizamos pelos acidentes 
ou danos causados pela não observân-
cia deste manual e das instruções de 
segurança.

1. Instruções de segurança

Aviso!
Leia todas as instruções de segu-
rança e indicações. O incumprimento 
das instruções de segurança e indica-
ções pode provocar choques eléctri-
cos, incêndios e/ou ferimentos graves. 
Guarde todas as instruções de 
segurança e indicações para mais 
tarde consultar.

A designação “ferramenta eléctrica” 
usada nas instruções de segurança re-
fere-se às ferramentas alimentadas por 
corrente eléctrica (com cabo eléctrico) 
e às ferramentas alimentadas por acu-
mulador (sem cabo eléctrico).

1. Segurança no local de trabalho
a) Mantenha a sua área de trabalho 

limpa e bem iluminada.  Áreas 
de trabalho desarrumadas ou com 
pouca iluminação aumentam o peri-
go de acidentes.

b) Não utilize a ferramenta eléctrica 
em ambientes potencialmente 
explosivos, onde haja líquidos, 
gases ou poeiras infl amáveis. As 
ferramentas eléctricas produzem 
faíscas que podem infl amar o pó ou 
os vapores.

c) Mantenha as crianças e outras 
pessoas afastadas durante a uti-
lização da ferramenta eléctrica. 
Uma distracção pode fazê-lo perder 
o controlo do aparelho.

2. Segurança eléctrica
a) A fi cha de ligação da ferramenta 

eléctrica tem de ser compatível 
com a tomada. A fi cha nunca 
pode ser alterada. Não utilize 
fi chas adaptadoras em conjunto 
com ferramentas eléctricas com 
ligação à terra. Fichas não altera-
das e tomadas de energia compa-
tíveis diminuem o risco de choque 
eléctrico.

b) Evite o contacto físico com as 
superfícies ligadas à terra, como 
tubos, aquecimentos, fogões, 
frigorífi cos. Existe um maior risco 
de choque eléctrico, se o seu corpo 
estiver em contacto com a terra.

c) Mantenha as ferramentas eléc-
tricas afastadas da chuva e da 
humidade. A entrada de água num 
aparelho eléctrico aumenta o risco 
de choque eléctrico.

d) Não utilize o cabo para outro fi m 
que não o previsto, como para 
transportar ou pendurar a ferra-
menta eléctrica ou para retirar 
a fi cha da tomada. Mantenha o 
cabo afastado de fontes de ca-
lor, do óleo, das arestas vivas ou 
das partes móveis do aparelho. 
Cabos danifi cados ou emaranha-
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dos aumentam o risco de choque 
eléctrico.

e) Se trabalhar com uma ferramen-
ta eléctrica ao ar livre, use ape-
nas cabos de extensão adequa-
dos para o exterior. A utilização 
de um cabo de extensão adequado 
para o exterior diminui o risco de 
choque eléctrico.

f) Se não for possível evitar a uti-
lização da ferramenta eléctrica 
num ambiente húmido, use um 
interruptor de corrente diferen-
cial residual. A utilização de um 
interruptor de corrente diferencial 
residual diminui o risco de choque 
eléctrico.

3. Segurança das pessoas
a) Esteja sempre atento, preste 

atenção ao que está a fazer e 
proceda de modo sensato com 
uma ferramenta eléctrica. Não 
utilize a ferramenta eléctrica, 
se estiver cansado ou sob a in-
fl uência de drogas, álcool ou de 
medicamentos. Um momento de 
distracção durante a utilização da 
ferramenta eléctrica pode causar 
ferimentos graves.

b) Use equipamento de protecção 
individual e use sempre óculos 
de protecção. O uso de equipa-
mento de protecção individual, 
como máscara de protecção contra 
o pó, calçado de segurança anti-
derrapante, capacete de protecção 
ou protecção auditiva, de acordo 
com o tipo e utilização de ferra-
menta eléctrica, diminui o risco de 
ferimentos.

c) Evite uma colocação em funcio-
namento inadvertida. Assegure-
se de que a ferramenta eléctrica 

está desligada antes de pegar 
nela, de a transportar ou ligar à 
alimentação de corrente e/ou ao 
acumulador. Se tiver o dedo no 
interruptor ao transportar a ferra-
menta eléctrica ou se esta estiver 
ligada quando estabelece a ligação 
à corrente, há o risco de acidente.

d) Antes de ligar a ferramenta 
eléctrica, retire as ferramentas 
de ajuste ou as chaves de pa-
rafusos. Se se encontrar uma fer-
ramenta ou chave, numa peça em 
rotação do aparelho, pode provocar 
ferimentos.

e) Evite posições inadequadas. 
Certifi que-se de que está numa 
posição segura e mantenha 
sempre o equilíbrio. Dessa forma, 
pode controlar melhor a ferramenta 
eléctrica em situações inesperadas.

f) Use vestuário adequado. Não 
use roupa larga ou jóias. Man-
tenha o cabelo, o vestuário e as 
luvas afastados das peças em 
movimento. O vestuário largo, as 
jóias ou o cabelo comprido podem 
ser apanhados pelas peças em mo-
vimento.

g) Se puderem ser montados dis-
positivos de aspiração de pó e 
dispositivos de recolha de pó, 
certifi que-se de que estes estão 
ligados e são usados correcta-
mente. A utilização de um aspira-
dor de pó diminui os perigos provo-
cados pelo pó.

4.  Utilização e manuseamento da 
ferramenta eléctrica

a) Não sobrecarregue o aparelho. 
Utilize a ferramenta eléctrica 
adequada para o seu trabalho. 
Trabalha melhor e com maior segu-
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rança com a ferramenta eléctrica 
adequada dentro dos limites de 
potência indicados.

b) Não utilize ferramentas eléctri-
cas com o interruptor danifi ca-
do. Uma ferramenta eléctrica que 
não possa ser ligada ou desligada 
é perigosa e tem de ser reparada.

c) Desligue a fi cha da tomada e/
ou remova o acumulador antes 
de efectuar ajustes no aparelho, 
trocar peças acessórias ou colo-
car o aparelho de parte. Esta me-
dida de prevenção evita o arranque 
inadvertido da ferramenta eléctrica.

d) Guarde as ferramentas eléctri-
cas que não estejam a ser usa-
das fora do alcance das crian-
ças. Não deixe que o aparelho 
seja usado por pessoas que não 
estejam familiarizadas com ele 
ou que não tenham lido estas 
indicações. As ferramentas eléctri-
cas são perigosas se forem usadas 
por pessoas inexperientes.

e) Trate da conservação da ferra-
menta eléctrica com cuidado. 
Verifi que se as peças móveis 
funcionam sem problemas e se 
não estão perras, se existem pe-
ças partidas ou danifi cadas, que 
infl uenciem o funcionamento da 
ferramenta eléctrica. As peças 
danifi cadas devem ser repara-
das antes da utilização do apa-
relho. Muitos acidentes são causa-
dos por ferramentas eléctricas mal 
conservadas.

f) Mantenha os acessórios de 
corte afi ados e limpos. Os aces-
sórios de corte cuidados e com as 
arestas de corte afi ados encravam-
se menos e são mais fáceis condu-
zir.

g) Respeite estas indicações quan-
do utilizar a ferramenta eléc-
trica, acessórios, ferramentas 
de trabalho, etc. Tenha atenção 
às condições de trabalho e ao 
trabalho a realizar. O uso de 
ferramentas eléctricas para fi ns 
diferentes do previsto pode originar 
situações perigosas.

5. Manutenção
a) Deixe a ferramenta eléctrica ser 

reparada apenas por pessoal 
técnico qualifi cado e apenas 
com peças sobresselentes origi-
nais. Dessa forma, fi ca garantida a 
segurança da ferramenta eléctrica. 

Instruções de segurança adicionais
Perigo!
• O aparelho só pode ser usado na 

esmerilagem a seco.
• O cabo deve ser sempre colocado 

atrás do aparelho.
• Os materiais que contenham 

amianto não podem ser trabalha-
dos.

• Antes de realizar qualquer tipo 
de trabalho na máquina (limpeza, 
substituição da lixa, etc.), retirar a 
ficha da tomada eléctrica!

• Ao tirar a ficha da tomada não 
puxar o cabo eléctrico. Pegue na 
própria ficha.

• O local de trabalho deve estar limpo 
e bem iluminado.

• A peça a trabalhar deve estar fixa-
da apropriadamente.

• Mantenha crianças afastadas.
• É no seu próprio interesse manter 

a máquina sempre limpa e, findo os 
trabalhos, controlar se a máquina 
não tiver defeitos.
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• Antes de colocar a ficha eléctrica, 
assegure -se que o interruptor está 
desligado.

• No processamento de madeira ou 
metal previamente processado po-
derão formar-se poeiras nocivas ou 
venenosas. O contacto com estas 
poeiras ou a respectiva inalação 
pode constituir um perigo para o 
operador ou terceiros que se en-
contrem nas imediações.

• Para proteger a saúde, deverá usar 
uma máscara de protecção contra 
o pó e óculos de protecção durante 
os trabalhos de lixagem!

• Em caso de danos, utilize o dese-
nho técnico e a lista das peças para 
poder determinar exactamente as 
peças sobres salentes a encomen-
dar no nosso serviço técnico.

• Atenção! Utilize óculos de pro-
tecção e uma máscara de pro-
tecção contra pó.

Guarde as instruções de segurança 
num local seguro.

2. Descrição do aparelho e 
material a fornecer

2.1 Descrição do aparelho 
(fi gura 1/7)

1.   Interruptor para ligar/desligar
2.  Encaixe da ferramenta
3.  Adaptador de aspiração de pó
4.  Regulador das rotações
5.  Chave sextavada interior para subs-

tituição do acessório
6.  Dispositivo de aspiração de pó

7.  Espátula
8.  Placa abrasiva para lixadeira delta
9.  Disco de serra HSS
10.  Disco de serra de diamante
11.  Punho adicional

2.2 Material a fornecer
•  Abra a embalagem e retire cuidado-

samente o aparelho.
•  Remova o material da embalagem, 

assim como os dispositivos de se-
gurança da embalagem e de trans-
porte (caso existam).

•  Verifique se o material a fornecer 
está completo

•  Verifique se o aparelho e as peças 
acessórias apresentam danos de 
transporte.

•  Se possível, guarde a embalagem 
até ao termo do período de garan-
tia.

Atenção! 
O aparelho e o material da embala-
gem não são brinquedos! As crian-
ças não devem brincar com sacos 
de plástico, películas ou peças de 
pequena dimensão! Existe o perigo 
de deglutição e asfi xia!

•  Ferramenta multifunções
• Placa abrasiva para lixadeira delta
• Espátula
• Chave sextavada interior
• 24 papéis de lixa
• Disco de serra HSS
• Disco de serra de metal
• Dispositivo de aspiração de pó
• 1x manual de instruções original
• Disco de serra de diamante
• Punho adicional
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3. Utilização adequada

 A máquina foi concebida para lixar 
madeira, ferro, plástico e materiais 
semelhantes utilizando, para o efeito, 
a folha de lixa adequada. Para além 
disso, a máquina foi concebida para 
cortar madeira, plásticos e materiais 
semelhantes, bem como para raspar 
alcatifa colada, restos de massa de 
aparelhar, pinturas antigas e aplicações 
semelhantes.

A máquina só pode ser utilizada para 
os fi ns a que se destina. Qualquer 
outro tipo de utilização é considerado 
inadequado. Os danos ou ferimentos 
de qualquer tipo daí resultantes são da 
responsabilidade do utilizador/operador 
e não do fabricante.

Chamamos a atenção para o facto de 
os nossos aparelhos não terem sido 
concebidos para uso comercial, artesa-
nal ou industrial. Não assumimos qual-
quer responsabilidade se o aparelho for 
utilizado no comércio, artesanato ou in-
dústria ou em actividades equiparáveis.

4. Dados técnicos

 Tensão de rede:  ............. 230 V~ 50 Hz
Potência absorvida:  .................. 300 W
Rotações com marcha 
em vazio:  ............... 11000-20000 r.p.m.
Superfície de lixar: ......80 x 80 x 80 mm
Ângulo de oscilação  ......................... 3°
Classe de protecção: ...................  II / �
Peso:  .......................................... 1,4 kg

Ruído e vibração
Os valores de ruído e de vibração fo-
ram apurados de acordo com a 
EN 60745.

Nível de pressão acústica LpA .82 dB(A)
Incerteza KpA  ................................ 3 dB
Nível de potência 
acústica LWA  ............................93 dB(A)
Incerteza KWA  ............................... 3 dB

Use uma protecção auditiva.
O ruído pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibração (soma vec-
torial de três direcções) apurados de 
acordo com a EN 60745.

 Punho
Valor de emissão de vibração 
ah = 19,7 m/s2

Incerteza K = 1,5 m/s2

O valor de emissão de vibração indi-
cado foi medido segundo um método 
de ensaio normalizado, podendo, 
consoante o tipo de utilização da ferra-
menta eléctrica, sofrer alterações e em 
casos excepcionais ultrapassar o valor 
indicado.

O valor de emissão de vibração indica-
do pode ser comparado com o de uma 
outra ferramenta eléctrica.

O valor de emissão de vibração indica-
do também pode ser utilizado para um 
cálculo prévio de limitações.

Reduza a produção de ruído e de 
vibração para o mínimo!
•  Utilize apenas aparelhos em bom 

estado.
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•  Limpe e faça a manutenção do 
aparelho regularmente.

•  Adapte o seu modo de trabalho ao 
aparelho.

•  Não sobrecarregue o aparelho.
•  Se necessário, submeta o aparelho 

a uma verificação.
•  Desligue o aparelho, quando este 

não estiver a ser utilizado.
•  Use luvas.

Riscos residuais
Mesmo quando esta ferramenta 
eléctrica é utilizada adequadamen-
te, existem sempre riscos residuais. 
Dependendo do formato e do mode-
lo desta ferramenta eléctrica podem 
ocorrer os seguintes perigos:
1.  Lesões pulmonares, caso não seja 

utilizada uma máscara de protec-
ção para pó adequada.

2.  Lesões auditivas, caso não seja 
utilizada uma protecção auditiva 
adequada.

3.  Danos para a saúde resultantes 
das vibrações na mão e no braço, 
caso a ferramenta seja utilizada 
durante um longo período de tempo 
ou se não for operada e feita a ma-
nutenção de forma adequada.

5.  Antes da colocação em 
funcionamento

•  Antes de ligar a máquina, certifi-
que-se de que os dados constantes 
da placa de características corres-
pondem aos dados de rede.

• Retire sempre a ficha de alimenta-
ção da corrente eléctrica antes de 
efectuar ajustes no aparelho.

5.1 Montar as ferramentas de traba-
lho (fi gura 1/2/3)

• Para uma montagem segura das 
ferramentas de trabalho, posicione 
a ferramenta multifunções de forma 
a que o interruptor para ligar/des-
ligar (1) fique a apontar para baixo 
e o encaixe da ferramenta (2) para 
cima.

• Coloque a ferramenta de trabalho 
(p. ex. placa abrasiva para lixadeira 
delta) no encaixe da ferramenta 
(2), de forma a que os pinos do 
encaixe da ferramenta (2) encai-
xem nas aberturas da ferramenta 
de trabalho. Para tal, utilize o disco 
pequeno.

• Fixe a ferramenta de trabalho com 
o parafuso (b) fornecido e aperte-o 
bem com a chave sextavada inte-
rior (9).

• Certifique-se de que a anilha (a) só 
é utilizada como anilha para o pa-
rafuso (b) com o disco de serra e a 
espátula (ver figura 3). Neste caso, 
coloque a parte estriada da anilha 
na ferramenta de trabalho.

Nota:
Utilize o disco pequeno para a placa 
abrasiva para lixadeira delta (8) e o 
disco grande (a) para todas as outras 
ferramentas de trabalho.

Verifi que o assento correcto da fer-
ramenta de trabalho!

5.2 Placa abrasiva para lixadeira 
delta

Com a placa abrasiva para lixadeira 
delta é possível utilizar a máquina como 
lixadeira delta.
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Fixação do papel de lixa
Substituição sem problemas graças ao 
fecho de velcro. Certifi que-se de que os 
furos de extracção de poeiras no papel 
de lixa e no prato de lixar coincidem.

5.3 Montar sistema de aspiração de 
pó (fi gura 4/5)

A aspiração do pó evita sujidades 
maiores e elevadas concentrações de 
pó no ar e facilita a eliminação.
• Coloque o aparelho numa posição 

segura, conforme descrito no ponto 
5.1.

• Coloque o dispositivo de aspiração 
de pó (6) no encaixe da ferramenta 
(2) tal como representado na figura 
4.

• Fixe o dispositivo de aspiração de 
pó (6) engatando-o nas ranhuras 
de ventilação.

• Ligue o adaptador de aspiração 
(3) ao dispositivo de aspiração de 
pó (6). Assegure-se de que a seta 
(a) do adaptador de aspiração (3) 
está alinhada com a abertura (b) no 
dispositivo de aspiração de pó (6) 
(ver figura 5). Rode o adaptador de 
aspiração (3) no sentido contrário 
ao dos ponteiros do relógio até este 
engatar.

• Ligue um dispositivo de aspiração 
ou um aspirador ao seu aparelho. 
Obtém uma aspiração ideal de 
poeiras e aparas da peça a traba-
lhar. 

As vantagens: protege o aparelho e a 
sua saúde. Para além disso, a sua área 
de trabalho fi ca limpa e segura.

5.4 Montagem do punho adicional 
(fi gura 7)

O punho adicional pode ser enroscado 
nas 2 posições (A, B).

Lado do aparelho Adequado para
Esquerda (pos. A) Destros

Direita (pos. B) Esquerdinos

6. Operação

 6.1 Ligar/desligar
Para ligar o aparelho, empurre o inter-
ruptor (1) para a frente.

6.2 Indicações de trabalho
• Ligue o aparelho.
• Trabalhe com o aparelho afastado 

do corpo.
• Nunca coloque as mãos nas proxi-

midades da área de trabalho.
• Utilize apenas ferramentas de tra-

balho em perfeito estado e sem 
danos

Ferramentas de trabalho

Cortar: 
cortar madeira e plástico. 
Indicações de trabalho: 
Ao serrar tenha em atenção aos corpos 
estranhos que possa encontrar no ma-
terial e, se necessário, remova-os. 
Durante o processo de serragem por 
imersão só podem ser trabalhados 
materiais macios como a madeira ou o 
pladur.

D_MW_300_EX_PT_PL_SPK7.indb   12D_MW_300_EX_PT_PL_SPK7.indb   12 07.08.14   14:1207.08.14   14:12



P

- 13 -

Lixar: 
Lixar rebordos, cantos ou locais de difí-
cil acesso das superfícies. Dependen-
do da folha de lixa, pode lixar madeira, 
tinta, etc.
Indicações de trabalho: 
O aparelho é bastante efi caz quando 
é necessário realizar trabalhos de 
lixagem em cantos e arestas. Para li-
xar perfi s e meias-canas pode utilizar 
somente a ponta ou um canto do prato 
de lixar. Opte pelo papel de lixa mais 
adequado para o material a trabalhar 
e a camada de superfície a remover. A 
capacidade de remoção é, essencial-
mente, determinada pelo tipo de folha 
de lixa escolhido e pela pressão correc-
ta sobre o prato de lixar.

Raspar: 
Raspar pinturas antigas ou colas
Indicações de trabalho: 
Aproxime a ferramenta de trabalho do 
local a processar. Inicie os trabalhos 
com um ângulo de inclinação baixo e 
pressão reduzida. Se exercer demasia-
da pressão, a superfície (p. ex. madeira, 
reboco) pode fi car danifi cada.

Disco de serra de diamante:
Para reparações parciais de superfícies 
ladrilhadas em espaços interiores e 
muros de tijolo.
Instrução de trabalho:
Processamento apenas com uma fre-
quência de vibração elevada.

6.3 Regulador das rotações 
(fi gura 6)

As rotações podem ser pré-selecciona-
das, girando o regulador das rotações 
(4).

Sentido mais: 
rotações mais elevadas
Sentido menos: 
rotações mais baixas

7. Substituição do cabo de 
ligação à rede

Para evitar perigos, sempre que o cabo 
de ligação à rede deste aparelho for 
danifi cado, é necessário que seja subs-
tituído pelo fabricante ou pelo seu ser-
viço de assistência técnica ou por uma 
pessoa com qualifi cação.

8. Limpeza, manutenção 
e encomenda de peças 
sobressalentes

Retire a fi cha da corrente antes de 
qualquer trabalho de limpeza.

8.1 Limpeza
•  Mantenha os dispositivos de se-

gurança, ranhuras de ventilação e 
a carcaça do motor o mais limpo 
possível. Esfregue o aparelho com 
um pano limpo ou sopre com ar 
comprimido a baixa pres são.

• Aconselhamos a limpar o aparelho 
directamente após cada utilização.
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•  Limpe regularmente o aparelho 
com um pano húmido e um pouco 
de sabão. Não utilize detergentes 
ou solventes; estes podem corroer 
as peças de plástico do aparelho. 
Certifique-se de que não entra 
água para o interior do aparelho. 
A entrada de água num aparelho 
eléctrico aumenta o risco de cho-
que eléctrico.

8.2 Escovas de carvão
No caso de formação excessiva de 
faíscas, mande verifi car as escovas de 
carvão por um electricista. Atenção! As 
escovas de carvão só podem ser subs-
tituídas por um electricista.

8.3 Manutenção
No interior do aparelho não existem 
quaisquer peças que necessitem de 
manutenção.

8.4 Encomenda de peças sobressa-
lentes:

Ao encomendar peças sobressalentes, 
devem-se fazer as seguintes indica-
ções:
•  Tipo da máquina
•  Número de artigo da máquina
•  Número de identificação da máqui-

na
•  Número da peça sobressalente ne-

cessária
Pode encontrar os preços e informa-
ções actuais em www.isc-gmbh.info

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos 
acessórios em local escuro, seco e 
sem risco de formação de gelo, fora do 
alcance das crianças. A temperatura 
ideal de armazenamento situa-se entre 
os 5 e os 30 ˚C. Guarde a ferramenta 
eléctrica na embalagem original.

10. Eliminação e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de 
uma embalagem para evitar danos de 
transporte. Esta embalagem é maté-
ria-prima, podendo ser reutilizada ou 
reciclada. O aparelho e os respectivos 
acessórios são de diferentes materiais, 
como p. ex. o metal e o plástico. Não 
deite os aparelhos defeituosos para o 
lixo doméstico. Para uma eliminação 
ecologicamente correcta, o aparelho 
deve ser entregue num local de recolha 
adequado. Se não tiver conhecimento 
de nenhum local de recolha, informe-se 
junto da sua administração autárquica. 
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 Só para países da UE

Não deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/EU relativa aos resíduos de equipamentos 
eléctricos e electrónicos e a respectiva transposição para o direito interno, as fer-
ramentas eléctricas usadas têm de ser recolhidas separadamente e entregues nos 
locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa à solicitação de devolução:
O proprietário do aparelho eléctrico, no caso de não optar pela devolução, é obri-
gado a reciclar adequadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado 
também pode ser entregue a um ponto de recolha que trate da eliminação de re-
síduos, respeitando a legislação nacional sobre resíduos e respectiva reciclagem. 
Não estão abrangidos os meios auxiliares e os acessórios sem componentes elec-
trónicos, que acompanham os aparelhos usados.

A reprodução ou duplicação, mesmo que parcial, da documentação e dos anexos 
dos produtos carece da autorização expressa da iSC GmbH. 

Reservado o direito a alterações técnicas
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11.  Garantia

Estimado(a) cliente,
os nossos produtos são submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ain-
da assim, o aparelho não funcionar nas devidas condições, lamentamos esse fac-
to e pedimos-lhe que se dirija ao nosso serviço de assistência técnica na morada 
indicada no presente certifi cado de garantia. Se preferir, também pode contactar-
nos telefonicamente através do número de assistência técnica indicado. O exercí-
cio dos direitos de garantia está sujeito às seguintes condições:
1. As presentes condições de garantia regem as prestações de garantia comple-

mentar e não afetam os seus direitos legais de garantia. O nosso serviço de 
garantia é prestado gratuitamente.

2. O serviço de garantia cobre exclusivamente as defi ciências do aparelho decor-
rentes de erros de material ou de fabrico comprovados, e está, por nossa op-
ção, limitado à eliminação de tal falta no aparelho ou à substituição do mesmo. 

 Chamamos a atenção para o facto de os nossos aparelhos não terem sido 
concebidos para uso comercial, artesanal ou profi ssional. Não haverá, por 
isso, lugar a um contrato de garantia no caso de o aparelho ter sido utilizado, 
dentro do período de garantia, em empresas do setor comercial, artesanal ou 
industrial ou atividades equiparáveis.

3. Excluídos pela nossa garantia estão: 
 - Danos no aparelho resultantes da inobservância das instruções de monta-

gem ou de uma instalação incorreta, da inobservância do manual de instru-
ções (como p. ex. a ligação a uma tensão de rede ou tipo de corrente errada) 
ou da inobservância das disposições de segurança ou da exposição do apare-
lho a condições ambientais anormais ou de uma conservação e manutenção 
insufi cientes. 

 - Danos no aparelho resultantes de utilizações abusivas ou indevidas (como p. 
ex. uma sobrecarga do aparelho ou utilização de ferramentas de trabalho ou 
acessórios não autorizados), a penetração de corpos estranhos no aparelho 
(como p. ex. areia, pedras ou pó, danos de transporte), o uso de força ou im-
pactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas). 

 - Danos no aparelho ou nas peças do aparelho associados a um desgaste de-
corrente do uso, um desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O período de garantia é de 36 meses a contar da data de compra do aparelho. 
Os direitos de garantia devem ser reclamados dentro do período de garantia, 
no prazo de duas semanas após ter sido detetado o defeito. Está excluída a re-
clamação de direitos de garantia após o termo do período de garantia. A repa-
ração ou a substituição do aparelho não implica o prolongamento do período 
de garantia nem dá origem à contagem de um novo período de garantia para 
o aparelho ou para eventuais peças sobressalentes montadas no mesmo. O 
mesmo se aplica no caso de a assistência técnica ter sido prestada no local.
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5. Para ativar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.isc-gmbh.info. 
Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso serviço de garantia, ser-
lhe-á imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efetuar reparações que não es-
tão, ou deixaram de estar, abrangidas pelo serviço de garantia. Nesse caso, terá 
de suportar os custos da reparação. Para esse efeito, deverá enviar o aparelho 
para a morada do nosso serviço de assistência técnica.

Service Aldi
Einhell Portugal Lda. 
Rua da Aldeia , 225 
Apartado 2100
P-4410-459 Arcozelo (VNG)

 +351 220 91 75 00
 +351 227 53 61 09
 servico.clientes.pt@einhell.com 
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 Ostrzeżenie - Aby zmniejszyć ryzyko zranienia, należy przeczytać instrukcję obsłu-
gi

 Nosić nauszniki ochronne. Hałas powoduje postępującą utratę słuchu.

 Nosić okulary ochronne. W czasie pracy może dochodzić do powstawania po-
wodujących utratę wzroku iskier, opiłek, drzazg lub odprysków.

 Nosić maskę przeciwpyłową. Przy pracy w drewnie i innych materiałach może 
dochodzić do powstawania szkodliwego dla zdrowia pyłu. Nie obrabiać materiału 
zawierającego azbest!
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Uwaga!
Podczas użytkowania urządzenia 
należy przestrzegać wskazówek bez-
pieczeństwa w celu uniknięcia zranień 
i uszkodzeń. Z tego względu proszę 
dokładnie zapoznać się z instrukcją 
obsługi/ wskazówkami bezpieczeństwa. 
Proszę zachować instrukcję i wska-
zówki, aby można było w każdym mo-
mencie do nich wrócić. W razie przeka-
zania urządzenia innej osobie, proszę 
wręczyć jej również instrukcję obsługi/ 
wskazówki bezpieczeństwa. Nie od-
powiadamy za wypadki i uszkodzenia 
zaistniałe w wyniku nieprzestrzegania 
niniejszej instrukcji i wskazówek bez-
pieczeństwa.

1. Wskazówki 
bezpieczeństwa

Ostrzeżenie
Przeczytać wszystkie wskazówki 
bezpieczeństwa i instrukcję. Nie-
przestrzeganie instrukcji i wskazówek 
bezpieczeństwa może wywołać po-
rażenia prądem, niebezpieczeństwo 
pożaru lub ciężkie zranienia. Proszę 
zachować na przyszłość wskazówki 
bezpieczeństwa i instrukcję.

Poniżej zastosowane pojęcie „elek-
tronarzędzi“ odnosi się do zasilanych 
sieciowo elektronarzędzi (z kablem 
sieciowym) i zasilanych akumulatorowo 
elektronarzędzi (bez kabla sieciowego).

1. Bezpieczeństwo miejsca pracy
a) Miejsce pracy utrzymywać w 

czystości. Nieporządek i złe oświe-
tlenie miejsca pracy mogą prowa-
dzić do wypadków.

b) Nie należy pracować elektro-
narzędziem w zagrożonym 
eksplozją otoczeniu, w pobliżu 
łatwopalnych substancji, gazów 
i pyłów. Elektronarzędzia wywołują 
iskry, które mogą zapalić kurz i opa-
ry.

c) W trakcie użytkowania elek-
tronarzędzi dzieci i inne osoby 
trzymać z dala od obszaru pracy. 
Odwrócenie uwagi od wykonywanej 
pracy może spowodować utratę 
kontroli nad urządzeniem.

2. Bezpieczeństwo elektryczne
a) Wtyczka urządzenia musi pa-

sować do kontaktu. Wtyczka 
nie może być w żaden sposób 
zmieniona. Nie stosować wtyczki 
adaptacyjnej razem z uziemiony-
mi elektronarzędziami. Nie zmie-
nione wtyczki i pasujące gniazdka 
zmniejszają ryzyko porażenia prą-
dem.

b) Unikać zetknięcia części ciała 
z uziemionymi powierzchniami, 
np. rurami, elementami grzej-
nymi, kuchenkami, lodówkami. 
Kiedy Państwa ciało jest uziemione 
istnieje większe ryzyko porażenia 
prądem .

c) Chronić urządzenie przed desz-
czem i wilgocią. Wniknięcie wody 
do urządzenia podwyższa ryzyko 
porażenia prądem.

d) Nie używać kabla niezgodnie z 
przeznaczeniem, w celu prze-
niesienia urządzenia lub wyjęcia 
wtyczki z gniazdka. Trzymać 
kabel z dala od gorąca, oleju, 
ostrych kantów albo ruchomych 
części urządzenia. Uszkodzony 
lub przerwany kabel podnosi ryzyko 
porażenia prądem.
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e) Praca z elektronarzędziem na 
zewnątrz, wymaga zastosowania 
przedłużacza, który dopuszczo-
ny jest do pracy na zewnątrz. 
Zastosowanie przedłużacza prze-
znaczonego do pracy na zewnątrz, 
zmniejszy ryzyko porażenia prą-
dem.

f) Jeżeli użycie elektronarzędzia 
w wilgotnym otoczeniu jest ko-
nieczne, należy użyć wyłącznika 
ochronnego prądowego. Użycie 
wyłącznika ochronnego prądowego 
zmniejsza ryzyko porażenia prą-
dem.

3. Bezpieczeństwo osób
a) Należy zachować ostrożność, 

uważać na to, co się robi i poru-
szać się z rozwagą przy pracy z 
urządzeniem. Nie używać urzą-
dzenia, gdy jest się zmęczonym 
lub pod wpływem narkotyków, 
alkoholu lub lekarstw. Moment 
nieuwagi podczas używania elek-
tronarzędzia może prowadzić do 
poważnych zranień.

b) Zawsze nosić okulary ochronne 
oraz  wyposażenie ochronne. 
Należy nosić odzież wyposażenie 
ochronne,  takie jak maskę ochron-
ną, obuwie antypoślizgowe, kask 
lub nauszniki w zależności od ro-
dzaju i zastosowania elektronarzę-
dzia, zmniejsza to ryzyko zranienia.

c) Unikać przypadkowego urucho-
mienia. Przed podłączeniem 
urządzenia do sieci i/ lub aku-
mulatora, jego podniesieniu lub 
przeniesieniem upewnić się, 
że urządzenie jest wyłączone. 
Jeśli podczas przenoszenia mają 
Państwo palce na włączniku lub 
urządzenie jest włączone do prądu, 

może dojść do wypadku.
d) Przed uruchomieniem urządze-

nia usunąć urządzenia nastaw-
cze lub klucze do śrub. Narzędzie 
lub klucz, który znajdzie się w 
obracających się częściach, może 
doprowadzić do zranienia.

e) Unikać nienaturalnych pozycji. 
Dbać o pewną postawę i utrzy-
mywać równowagę podczas 
pracy. Dzięki temu mogą Państwo 
lepiej kontrolować urządzenie w 
nieoczekiwanych sytuacjach.

f) Nosić odpowiednie ubranie. Nie 
nosić luźnej odzieży lub biżute-
rii. Utrzymywać włosy, ubranie i 
rękawice z dala od ruchomych 
części urządzenia. Luźne ubrania, 
biżuteria lub długie włosy mogą zo-
stać wciągnięte w poruszające się 
części.

g) Kiedy zamontowane są elementy 
pochłaniające i zbierające kurz, 
upewnić się że są one podłą-
czone i właściwie użytkowane. 
Użycie przyłącza do odsysania pyłu 
zmniejsza niebezpieczeństwo wy-
wołane przez kurz.

4.  Użytkowanie i przechowywanie 
elektronarzędzia

a) Nie przeciążać urządzenia.  Do 
pracy używać odpowiednich do 
tego celu elektronarzędzi. Z pa-
sującym elektronarzędziem pracuje 
się lepiej i bezpieczniej przy poda-
nej wydajności.

b) Nie używać urządzenia, który ma 
uszkodzony włącznik. Urządze-
nie, którego nie można włączyć ani 
wyłączyć jest niebezpieczne i musi 
zostać naprawione.
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c) Przed ustawieniem urządzenia, 
wymianą części osprzętu lub 
odłożeniem urządzenia należy 
wyciągnąć wtyczkę  z gniazdka 
i/ lub wyciągnąć akumulator. 
Odpowiednie środki ostrożności 
zapobiegają nieoczekiwanemu włą-
czeniu urządzenia.

d) Nieużywane urządzenia przecho-
wywać poza zasięgiem dzieci. 
Osoby, które nie poznały urzą-
dzenia lub nie przeczytały tej 
instrukcji nie powinny używać 
urządzenia. Elektronarzędzia są 
niebezpieczne, jeśli są używane 
przez niedoświadczone osoby.

e) Starannie dbać o elektronarzę-
dzia. Należy kontrolować, czy 
ruchome części funkcjonują bez 
zarzutu, nie zakleszczają się, 
czy nie są złamane lub uszko-
dzone, tak aby nie wpływało to 
na funkcjonowanie urządzenia. 
Przed użyciem narzędzia należy 
naprawić uszkodzone części. 
Wiele wypadków spowodowanych 
jest niewłaściwą konserwacją urzą-
dzenia.

f) Urządzenie tnące przechowywać 
naostrzone i czyste. Właściwie 
pielęgnowane urządzenia tnące z 
naostrzonym ostrzem rzadziej się 
zakleszczają i są łatwiejsze do pro-
wadzenia.

g) Używać elektronarzędzia oraz 
jego osprzętu itp. zgodnie ze 
wskazówkami. Zwracać przy tym 
uwagę na warunki pracy i wyko-
nywane czynności. Wykorzystanie 
elektronarzędzi do celów innych niż 
jest to przewidziane  może prowa-
dzić do niebezpiecznych sytuacji.

5. Serwis
a) Naprawy urządzenia dokonywać 

jedynie w autoryzowanym serwi-
sie i tylko przy użyciu oryginal-
nych części. Dzięki temu zagwa-
rantowane jest, że bezpieczeństwo 
urządzenia nie uległo zmianie.

Dodatkowe wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa
Niebezpieczeństwo! 
• Urządzenie wolno stosować tylko 

do szlifowania na sucho.
• Kabel należy zawsze trzymać z tyłu 

za urządzeniem.
• Nie wolno obrabiać materiałów za-

wierających azbest.
• Przed rozpoczęciem prac, takich 

jak czyszczenie maszyny, wymiana 
papieru ściernego itp. należy za-
wsze wyciągnąć wtyczkę z gniazd-
ka!

• Wyciągając wtyczkę z gniazdka, nie 
ciągnąć za kabel.

• Miejsce pracy powinno być czyste i 
dobrze oświetlone.

• Materiał obrabiany należy dobrze 
zabezpieczyć przed wyślizgnięciem 
się.

• Dzieci powinny trzymać się z dale-
ka od maszyny.

• We własnym interesie utrzymywać 
maszynę w idealnym porządku, 
a po wykonaniu prac szlifierskich 
zawsze sprawdzić, czy nie jest ona 
uszkodzona.

• Proszę się upewnić, czy wyłącznik 
jest wyłączony.

• W przypadku obrabiania drewna i 
metalu mogą powstawać szkodliwe, 
wzgl. trujące pyły. Dotykanie lub 
wdychanie tych pyłów może stano-
wić zagrożenie dla osób pracują-
cych lub znajdujących się w pobliżu.  
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• W celu ochrony zdrowia, przy pra-
cach szlifierskich używać masek 
przeciwpyłowych oraz okularów 
ochronnych!

• W przypadku stwierdzenia uszko-
dzeń należy na podstawie rysunku 
i wykazu części dokładnie zdefinio-
wać części do wymiany i porozu-
mieć się z naszym serwisem.

• Uwaga! Proszę zakładać okulary 
ochronne i maskę przeciwpyło-
wą.

Starannie przechowywać wskazówki 
dotyczące bezpieczeństwa.

2. Opis urządzenia i zakres 
dostawy 

2.1 Opis urządzenia (rys. 1/7)
1.  Włącznik/ Wyłącznik
2.  Uchwyt narzędzia
3.  Przyłącze do odkurzacza
4.  Regulacja liczby obrotów
5.  Klucz imbusowy do wymiany narzę-

dzia
6.  Wyposażenie do odsysania pyłu
7.  Skrobak
8.  Trójkątna płyta szlifująca
9.  Tarcza ze stali szybkotnącej
10.  Tarcza diamentowa
11.  Dodatkowy uchwyt

2.2 Zakres dostawy
•  Otworzyć opakowanie i ostrożnie 

wyciągnąć urządzenie.
•  Zdjąć opakowanie oraz zabezpie-

czenia do transportu (jeśli jest).
•  Sprawdzić, czy dostawa jest kom-

pletna.
•  Sprawdzić, czy urządzenie i wy-

posażenie dodatkowe nie zostały 

uszkodzone w transporcie.
•  W razie możliwości zachować opa-

kowanie, aż do upływu czasu gwa-
rancji. 

Uwaga!
Urządzenie i opakowanie nie są za-
bawkami! Dzieci nie mogą bawić się 
częściami z tworzywa sztucznego, 
folią i małymi elementami! Niebez-
pieczeństwo połknięcia i uduszenia 
się!

•  Urządzenie wielofunkcyjne 
• Trójkątna płyta szlifierska 
• Skrobak
• Klucz imbusowy
• Papier ścierny x 24 
• Tarcza z wysokowytrzymałego me-

talu
• Adapter do odsysania pyłu
• Element do odsysania pyłu
• Tarcza diamentowa
• Dodatkowy uchwyt
• Oryginalna instrukcja obsługi 

3. Użycie zgodne z 
przeznaczeniem

 Urządzenie służy do szlifowania drew-
na, żelaza, tworzywa sztucznego oraz 
podobnych materiałów przy zastosowa-
niu odpowiedniego papieru ściernego. 
Poza tym urządzenie przeznaczone jest 
do cięcia drewna, tworzywa sztucznego 
i podobnych materiałów, jak również 
do zdrapywania przyklejonych wykła-
dzin podłogowych, resztek szpachla, 
starych lakierów i do tym podobnych 
zastosowań.
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Urządzenie używać tylko zgodnie z 
jego przeznaczeniem. Każde użycie, 
odbiegające od opisanego w niniejszej 
instrukcji jest niezgodne z przeznacze-
niem urządzenia. Za powstałe w wyniku 
niewłaściwego użytkowania szkody 
lub zranienia odpowiedzialność ponosi 
użytkownik/ właściciel, a nie producent.

Proszę pamiętać o tym, że nasze 
urządzenie nie jest przeznaczone do 
zastosowania zawodowego, rzemieśl-
niczego lub przemysłowego. Umowa 
gwarancyjna nie obowiązuje, gdy urzą-
dzenie było stosowane w zakładach 
rzemieślniczych, przemysłowych lub do 
podobnych działalności.

4. Dane techniczne

 Napięcie sieciowe: ........... 230 V~50 Hz
Pobór mocy:  ...............................300 W
Liczba obrotów biegu 
jałowego:  ................ 11000-20000 min-1

Powierzchnia ścierna: .80 x 80 x 80 mm
Kąt oscylacji:  .................................... 3°
Klasa ochrony:  ............................. II / �
Waga:  ......................................... 1,4 kg

Hałas i wibracje
Hałas i wibracje zostały zmierzone 
zgodnie z normą EN 60745.

Poziom ciśnienia 
akustycznego LpA ....................82 dB(A)
Odchylenie KpA  ............................. 3 dB
Poziom mocy 
akustycznej LWA .......................93 dB(A)
Odchylenie KWA  ............................ 3 dB  

Nosić nauszniki ochronne.
Oddziaływanie hałasu może spowodo-
wać utratę słuchu.

Wartości całkowite drgań (suma wekto-
rowa 3 kierunków) mierzone są zgodnie 
z normą 60745.

 Uchwyt
Wartość emisji drgań ah = 19,7 m/s2 
Odchylenie K = 1,5 m/s2

Podana wartość emisji drgań została 
zmierzona według znormalizowanych 
procedur i może się zmieniać w zależ-
ności od sposobu używania elektrona-
rzędzia, w wyjątkowych przypadkach 
może wykraczać ponad podaną war-
tość. 

Podana wartość emisji drgań może 
zostać zastosowana analogicznie do 
innego elektronarzędzia. 

Podana wartość emisji drgań być może 
używana do wstępnego oszacowania 
negatywnego oddziaływania. 

Ograniczać powstawanie hałasu i 
wibracji do minimum!
•  Używać wyłącznie urządzeń bez 

uszkodzeń.
•  Regularnie czyścić urządzenie.
•  Dopasować własny sposób pracy 

do urządzenia.
•  Nie przeciążać urządzenia.
•  W razie potrzeby kontrolować urzą-

dzenie. 
•  Nie włączać urządzenia, jeśli nie 

będzie używane. 
•  Nosić rękawice ochronne. 
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Pozostałe zagrożenia
Także w przypadku, gdy to elektro-
narzędzie będzie obsługiwane zgod-
nie z instrukcją, zawsze zachodzi 
ryzyko powstawania zagrożenia.  W 
zależności od budowy i sposobu 
wykonania tego elektronarzędzia 
mogą pojawić się następujące za-
grożenia:
1.  Uszkodzenia płuc, w przypadku nie 

stosowania odpowiedniej maski 
przeciwpyłowej.

2.  Uszkodzenia słuchu, w przypadku 
nie stosowania odpowiednich na-
uszników ochronnych.

3.  Negatywny wpływ na zdrowie, w 
wyniku drgań ramion i dłoni, w przy-
padku, gdy urządzenie jest używa-
ne przez dłuższy czas lub w niewła-
ściwy sposób i bez przeglądów. 

5. Przed uruchomieniem

•  Przed podłączeniem urządzenia 
należy się upewnić, że dane na ta-
bliczce znamionowej urządzenia są 
zgodne z danymi zasilania.

• Przed rozpoczęciem ustawień na 
urządzeniu zawsze wyciągać wtycz-
kę z gniazdka.

5.1 Montaż narzędzia (rys. 1/2/3)
• W celu pewnego zamocowania 

narzędzia, urządzenie powinno 
być tak ustawione, aby włącznik/
wyłącznik (1) ustawiony był w dół, a 
uchwyt narzędzia (2) do góry.

• Nasadzić wybrane narzędzie 
(np. trójkątną płytę szlifierską) na 
uchwyt (2) w taki sposób, aby bolce 
uchwytu narzędzia (2) pasowały w 
otwory danego narzędzia. Użyć do 

tego celu małej podkładki.
• Zamocować narzędzie za pomocą 

dołączonych śrub (b) i dokręcić śru-
bę kluczem imbusowym (9).

• Zwracać uwagę na to, aby tarcza 
(a) była używana, jako podkładka 
dla śruby (b) tylko w przypadku tar-
czy tnącej i skrobaka (patrz rys. 3). 
Należy przy tym zagłębienia tarczy 
włożyć w narzędzie.

Wskazówka:
Do trójkątnej tarczy szlifi erskiej (8) nale-
ży użyć do małej podkładki, a do pozo-
stałych narzędzi dużej podkładki (a).

Sprawdzić czy narzędzie jest dobrze 
osadzone!

5.2 Trójkątna płytka szlifująca
Po założeniu trójkątnej płytki szlifującej 
urządzenie można używać, jako szlifi er-
ki trójkątnej.

Zakładanie papieru szlifującego
Bezproblemowa wymiana dzięki łącze-
niu na rzepy. Sprawdzić, czy otwory na 
papierze ściernym i talerzu szlifi erskim 
odpowiadają sobie nawzajem.

5.3 Montaż odsysania pyłu (rys. 4/5)
Odsysanie pyłu zapobiega dużemu 
zanieczyszczeniu, wysokiemu stężeniu 
kurzu we wdychanym powietrzu i uła-
twia utylizację.
• Ustawić bezpiecznie urządzenie jak 

opisano w 5.1.
• Założyć wyposażenie do odsysania 

pyłu (6) na uchwycie narzędzi (2), 
tak jak pokazano na rys. 4.

• Zamocować element do odsysa-
nia pyłu (6) przez zatrzaśnięcie w 
szczelinach powietrznych. 
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• Podłączyć adapter odsysania (3) 
do przyrządu do odsysania pyłu (6). 
Zwracać uwagę na to, czy strzał-
ka (a) adaptera od odsysania (3) 
zgadza się z wgłębieniem (b) na 
przyrządzie do odsysania (6) (patrz 
rys. 5). Obrócić adapter do odsysa-
nia (3) w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara, aż do 
momentu kiedy się zablokuje. 

Zalety: Ochrona zarówno urządzenia, 
jak również własnego zdrowia. Poza 
tym obszar pracy pozostaje bardziej 
czysty i bezpieczny.

5.4 Montaż dodatkowego uchwytu 
(rys. 7)

Dodatkowy uchwyt może zostać za-
montowany w 2 położeniach (A, B).

Strona urządzenia Dla osób:
lewa (poz. A) praworęcznych

prawa (poz. B) leworęcznych

6. Obsługa

 6.1  Włącznik/wyłącznik
Aby włączyć urządzenie trzeba przesu-
nąć przełącznik (1) do przodu.

6.2  Wskazówki pracy
• Włączyć urządzenie.
• Pracować z dala od ciała.
• Nigdy nie wkładać rąk w bezpo-

średni obszar pracy.
• Używać tylko odpowiednich i dzia-

łających bez zarzutu narzędzi.

Narzędzie: 

Cięcie: 
Cięcie drewna i tworzyw sztucznych.  
Wskazówki dotyczące użytkowania: 
Uważać przy cięciu na ciała obce w 
materiale i w razie potrzeby usunąć je. 
Przy cięciu zanurzeniowym można ob-
rabiać tylko miękkie materiały, jak drew-
no i płyty gipsowo-kartonowe.

Szlifowanie: 
Szlifowanie powierzchni przy krawę-
dziach, w narożnikach lub w miejscach 
trudnodostępnych. 
Wskazówki do pracy w zależności od 
płyty szlifi erskiej do szlifowania drewna, 
farby, lakieru itd.:
Urządzenie jest szczególnie wydajne 
przy szlifowaniu trudno dostępnych 
narożników i krawędzi. Do szlifowania 
profi li i zaokrągleń można używać sa-
mej końcówki lub krawędzi talerza szli-
fi erskiego. Odpowiednio do obrabiane-
go materiału oraz wymaganej obróbki 
powierzchni zewnętrznej dostępne są 
różne papiery ścierne. Wydajność obra-
biania zostaje określona poprzez wybór 
płyty szlifi erskiej oraz umiarkowany na-
cisk talerza szlifi erskiego.

Skrobanie: 
Skrobanie starych lakierów lub klejów. 
Wskazówki dotyczące użytkowania: 
Naprowadzić narzędzie na odpo-
wiednie miejsce. Rozpocząć płaskim 
ustawieniem kąta i słabym dociskiem. 
W przypadku za mocnego nacisku 
podłoże może zostać uszkodzone (np. 
drewno, tynk).
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Tarcza diamentowa:
Do wykonywania częściowych napraw 
wyłożonych płytkami powierzchni w po-
mieszczeniach oraz murów z cegieł.
Wskazówka:
Pracować zawsze z wysoką częstotli-
wością oscylacji.

6.3 Regulator obrotów (rys. 6)
Obracając regulator obrotów (4) można 
wybrać liczbę obrotów.  

Kierunek PLUS: 
wyższa liczba obrotów

Kierunek MINUS: 
niższa liczba obrotów

7. Wymiana przewodu 
zasilającego

W razie uszkodzenia przewodu zasila-
jącego, przewód musi być wymieniony 
przez autoryzowany serwis lub osobę 
posiadającą podobne kwalifi kacje, aby 
uniknąć niebezpieczeństwa.

8. Czyszczenie, konserwacja 
i zamawianie części 
zamiennych

Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac 
związanych z czyszczeniem wyciągnąć 
wtyczkę z gniazdka.

8.1 Czyszczenie
• Urządzenia zabezpieczające, 

szczeliny powietrza i obudowa 
silnika powinny być w miarę moż-
liwości zawsze wolne od pyłu i za-
nieczyszczeń. Urządzenie wycierać 

czystą ściereczką lub przedmuchać 
sprężonym powietrzem o niskim 
ciśnieniu.

•  Zaleca się czyszczenie urządzenia 
bezpośrednio po każdorazowym 
użyciu.

•  Urządzenie czyścić regularnie 
wilgotną ściereczką z niewielką 
ilością szarego mydła. Nie używać 
żadnych środków czyszczących ani 
rozpuszczalników; mogą one uszko-
dzić części urządzenia wykonane z 
tworzywa sztucznego. Należy uwa-
żać, aby do wnętrza urządzenia nie 
dostała się woda. Wniknięcie wody 
do urządzenia podwyższa ryzyko 
porażenia prądem.

8.2 Szczotki węglowe
W razie nadmiernego iskrzenia proszę 
sprawdzić stan szczotek węglowych 
przez elektryka.
Uwaga! Wymiany szczotek węglowych 
dokonywać może jedynie elektryk.

8.3 Konserwacja
We wnętrzu urządzenia nie ma części 
wymagających konserwacji.

8.4 Zamawianie części wymiennych:
Podczas zamawiania części zamien-
nych należy podać następujące dane:
•  Typ urządzenia
•  Numer artykułu urządzenia
•  Numer identyfikacyjny urządzenia
•  Numer części zamiennej
Aktualne ceny artykułów i informacje 
znajdują się na stronie: 
www.isc-gmbh.info
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9. Przechowywanie

Urządzenie i wyposażenie dodatkowe 
przechowywać w miejscu ciemnym, 
suchym i wolnym od przemarzania, 
zabezpieczyć przed dziećmi. Optymal-
na temperatura przechowywania 5 do 
30˚C. Przechowywać urządzenie w ory-
ginalnym opakowaniu. 

10. Utylizacja i recykling

Sprzęt umieszczony jest w opakowa-
niu zapobiegającym uszkodzeniom 
w czasie transportu. Opakowanie jest 
surowcem i nadaje się do powtórnego 
użytku lub do recyklingu. Urządzenie 
oraz jego osprzęt składają się z rożnych 
rodzajów materiałów, jak np. metal 
i tworzywa sztuczne. Nie wyrzucać 
uszkodzonych urządzeń do śmietnika! 
W celu odpowiedniej utylizacji należy 
oddać urządzenie do specjalistycznego 
punktu zbiórki odpadów. Informacji o 
specjalistycznych punktach zbiórki od-
padów udziela administracja 
komunalna. 
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 Tylko dla krajów Unii Europejskiej

Nie wyrzucać elektronarzędzi do śmieci!

Według europejskiej dyrektywy 2012/19/EU o starych urządzeniach elektrycznych 
i elektronicznych oraz włączenia ich do prawa krajowego, zużyte elektronarzędzia 
należy zbierać oddzielnie i oddawać do punktu zbiórki surowców wtórnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowiązku zwrotu urządzenia:
Właściciel elektronarzędzi w przypadku przekazania własności, jest zobowiązany, 
zamiast odesłania, do współudziału we właściwym przetworzeniu. Stare urządze-
nie może być dostarczone do punktu zbiorczego, który przeprowadza eliminację 
w myśl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpadach. Nie dotyczy to 
osprzętu i środków pomocniczych załączonych do starego urządzenia, które nie 
mają części elektrycznych. 

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobów oraz dokumentów 
towarzyszących, nawet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyraźną zgodą 
fi rmy iSC GmbH.

 Zmiany techniczne zastrzeżone
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11. Gwarancja 

Na opisywane w instrukcji obsługi urządzenie udzielamy 3-letniej gwarancji, na 
wypadek wadliwości naszego produktu. 3-letni okres gwarancyjny zaczyna obow-
iązywać w momencie przejścia ryzyka lub przejęcia urządzenia przez klienta.

Warunkiem skorzystania z uprawnień gwarancyjnych jest prawidłowa konserwacja 
urządzenia, zgodnie z instrukcją obsługi oraz użytkowanie zgodne z przeznac-
zeniem. Odnosi się to szczególnie do akumulatorów, na które udzielamy jednak 
12-miesięcznej gwarancji.

Oczywiście w okresie tych 3 lat przysługują Państwu również uprawnienia gwaran-
cyjne w ramach ustawowej rękojmi.

Gwarancja obowiązuje na terenie Niemiec lub w kraju generalnego przedstawiciela 
handlowego, jako uzupełnienie obowiązujących lokalnie przepisów ustawowych. 
Prosimy zwrócić się do odpowiedzialnego pracownika w regionalnym dziale obsłu-
gi klienta lub pod podany poniżej adres serwisu technicznego.

W przypadku części zużywających się, materiałów eksploatacyjnych oraz brakują-
cych części zwracamy uwagę na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z warunkami 
gwarancji zamieszczonymi w tej instrukcji obsługi.
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D  erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a 
directiva CE e normas para o artigo

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС
UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб
MK ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
TR Ürünü ile ilgili AB direktifl eri ve normları gereğince aşağıda 

açıklanan uygunluğu belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

Declaration of Conformity

Multifunctional Tool D-MW 300 (Duro)

  87/404/EC_2009/105/EC
 2005/32/EC_2009/125/EC
 2006/95/EC
 2006/28/EC

X  2004/108/EC
 2004/22/EC
 1999/5/EC
 97/23/EC
 90/396/EC_2009/142/EC
 89/686/EC_96/58/EC

X  2011/65/EC

 X  2006/42/EC
 Annex IV
Notifi ed Body:
Notifi ed Body No.:
Reg. No.:

 2000/14/EC_2005/88/EC
 Annex V
 Annex VI
 Noise: measured LWA =  dB (A); guaranteed LWA =  dB (A)
P =  KW; L/Ø =  cm
Notifi ed Body:

 2004/26/EC
Emission No.:

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-4; EN 55014-1; EN 55014-2; 
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 08.07.2014
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